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c Kurzanleitung

STYLEVOLUTION MULTI Typ 3210

Sie können auch eine digitale Version dieses Handbuchs unter www.solis.com/
manuals herunterladen oder den QR-Code scannen:

	V B E S T I M M U N G S G E M Ä S S E  V E R W E N D U N G
•	 Dieses Gerät dient zum Stylen und Trocknen von Haaren.
•	 Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Anleitung beschrieben.
•	 Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt sowie für einen ähnlichen Gebrauch vorgesehen, wie 

z.B.:
	– Mitarbeiter-Küchen in Geschäften, Büros oder anderen Arbeitsumgebungen;
	– Bauernhäusern;
	– von Kunden in Hotels, Motels und anderen Unterkünften;
	– Für Pensionen und Hostels und nicht für kommerzielle Zwecke.

•	 Dieses Gerät ist nur zur Verwendung innerhalb von Gebäuden gedacht.
•	 Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschliesslich Kinder) mit 

eingeschränkten körperlichen, geistigen oder sensorischen Fähigkeiten oder ohne ausreichende 
Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person beaufsichtigt und angewiesen.

•	 Dieses Gerät ist nicht zum Trocknen von Kleidung oder anderen Gegenständen bestimmt.
•	 Jede andere Verwendung des Geräts als in dieser Anleitung beschrieben gilt als Missbrauch und 

kann zu Verletzungen, Schäden am Gerät und zum Erlöschen der Garantie führen.

	V W I C H T I G E  S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

Allgemeine Sicherheitshinweise

	6 WARNUNG
•	 Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in dieser 

Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden 
haben, bevor Sie das Gerät installieren oder verwenden. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn ein Teil beschädigt ist 
oder es einen Mangel aufweist. Lassen Sie ein defektes Gerät 
unverzüglich von Solis oder von einem von Solis autorisierten 
Servicecenter überprüfen.
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Netzspannung übereinstimmt. Betreiben Sie das Gerät nicht 
mit einer Steckdosenleiste.

•	 Das Gerät nie mit einer externen Zeitschaltuhr oder 
Fernbedienung in Betrieb nehmen.

•	 Lassen Sie das Netzkabel nicht über Tischkanten hängen, 
damit das Gerät nicht heruntergezogen werden kann. Achten 
Sie darauf, dass weder das Kabel noch der Stecker mit heissen 
Oberflächen wie z.B. einer Herdplatte oder einem Heizkörper 
bzw. mit dem Gerät selbst in Kontakt kommen.

•	 Gerät niemals so platzieren, dass es ins Wasser fallen oder mit 
Wasser resp. anderen Flüssigkeiten in Berührung kommen 
könnte (z. B. in oder neben einem Spülbecken).

•	 Greifen Sie niemals nach einem Gerät, das in Wasser oder in 
andere Flüssigkeiten gefallen ist:

	– Tragen Sie immer trockene Gummihandschuhe, um das 
Gerät vom Stromnetz zu trennen, bevor Sie es aus dem 
Wasser nehmen.

	– Verwenden Sie das Gerät nicht wieder, bevor Sie es von 
Solis oder einem von Solis autorisierten Servicecenter auf 
Funktion und Sicherheit haben überprüfen lassen.

•	 Wickeln Sie das Stromkabel vor der Verwendung vollständig ab.

Sicherheitshinweise zur Verwendung

	6 WARNUNG
•	 Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherstellen zu 

können, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Hantieren Sie mit dem Gerät nicht mit nassen Händen.

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von Solis oder 
von einem von Solis autorisierten Servicecenter mit einem 
identischen Netzkabel mit den gleichen technischen Werten 
ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die 
sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung durch den 
Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.

•	 Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherstellen zu 
können, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Sicherheitshinweise zur Installation

	6 WARNUNG
•	 Lassen Sie das Gerät nicht herunterfallen und vermeiden Sie 

Stösse.

•	 Halten Sie einen Mindestabstand von 20 cm zwischen Gerät 
und Wänden, Vorhängen oder anderen Materialien und 
Objekten ein und beachten Sie, dass die Luft rund um das 
Gerät frei zirkulieren können muss.

•	 Legen Sie das Gerät immer auf eine stabile, ebene und 
hitzebeständige Oberfläche.

•	 Setzen Sie das Gerät nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

•	 Kontrollieren Sie vor der Verwendung des Geräts, dass die auf 
dem Typenschild Ihres Geräts angegebene Spannung mit Ihrer 
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Sicherheitshinweise zur Wartung

	6 WARNUNG
•	 Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten und beim Austausch von 

Teilen den Stecker des Geräts aus der Steckdose.

•	 Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es reinigen.

•	 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein und stellen Sie es nicht in die Spülmaschine.

•	 Verwenden Sie keine aggressiven chemischen 
Reinigungsmittel wie Ammoniak, Säuren oder Azeton zur 
Reinigung des Geräts. Diese könnten das Gerät beschädigen.

•	 Wickeln Sie das Kabel niemals eng um das Gerät, um eine 
Beschädigung des Kabels zu vermeiden.

	V I N H A LT
Bitte überprüfen Sie den Inhalt der Verpackung:

1× STYLEVOLUTION MULTI

1× Linksdrehender Lockenstab

1× Rechtsdrehender Lockenstab

1× Glättbürste

1× Ovale Lockenbürste

1× Diffusor

1× Pre-Styling-Haartrocknerdüse

1× Flache Ondulierdüse

1× Runde Lockenbürste

1× Aufbewahrungskoffer

	V G E R ÄT E B E S C H R E I B U N G  ( S I E H E  A B B I L D U N G  B )
1 	 Entriegelungstaste für oberes Gehäuse
2 	 Oberes Gehäuse
3 	 Aufsatzanschluss
4 	 Aufsatz-Entriegelungstaste
5 	 Kaltlufttaste

6 	 Temperatur-Taste
7 	 Luftgeschwindigkeits-Taste
8 	 Ein/Aus- / Verriegelungsschalter
9 	 Lüfterabdeckung
q 	 Stromkabel

•	 Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Zubehör 
oder mit von Solis empfohlenem Zubehör. Falsches Zubehör 
oder falsche Verwendung können zu Beschädigungen am 
Gerät führen.

•	 Ziehen Sie den Stecker, wenn das Gerät nicht benutzt wird 
oder unbeaufsichtigt ist.

•	 Decken Sie die Lufteinlass- und Luftauslassöffnungen nicht ab, 
wenn das Gerät in Betrieb ist.

•	 Gefahr von Verbrennungen oder Beschädigung des Geräts! Der 
Luftauslass wird während des normalen Betriebs heiss:

	– Berühren Sie den Luftauslass nicht.

	– Legen Sie das Gerät niemals ab, während es eingeschaltet 
ist. Die ausgeblasene heisse Luft kann Hitzeschäden 
verursachen oder brennbare Materialien entzünden.

•	 Vorsicht! Das Gerät darf niemals in der Nähe einer Badewanne, 
Dusche oder anderen, mit Wasser oder mit anderen 
Flüssigkeiten gefüllten Gefässen, verwendet werden (siehe 
Abbildung A).

•	 Trennen Sie das Gerät nach Gebrauch von der 
Stromversorgung, wenn es in einem Badezimmer verwendet 
wird. Die Nähe zu Wasser stellt auch bei ausgeschaltetem Gerät 
eine Gefahr dar.

•	 Stellen Sie bei Verwendung von Sprays oder Zerstäubern 
sicher, dass das Gerät nicht in Reichweite des Nebels ist.

•	 Gefahr der Gerätebeschädigung! Lassen Sie niemals Staub, 
Schmutz oder Fusseln in das Gerät eindringen. Das Gerät kann 
beschädigt werden.
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7.	 Drücken Sie den Ein/Aus- / Verriegelungsschalter 8, um das Gerät einzuschalten.
	4 Schieben Sie den Ein/Aus- / Verriegelungsschalter 8 nach oben, um das Gerät zu verriegeln.

8.	 Drücken Sie die Temperatur-Taste 6, um durch die drei Temperatureinstellungen durchzuschalten.
9.	 Drücken Sie die Luftgeschwindigkeits-Taste 7, um durch die drei 

Luftgeschwindigkeitseinstellungen durchzuschalten.
10.	 Teilen Sie Ihr Haar mit einem Kamm oder einer Bürste in Partien auf.
11.	 Verwenden Sie das Gerät an einer kleinen Haarpartie.
12.	 Drücken Sie die Kaltlufttaste 5, um die Frisur zu fixieren.
13.	 Lassen Sie das gestylte Haar abkühlen, bevor Sie es berühren oder kämmen.
14.	 Wiederholen Sie den Vorgang, bis die gewünschte Frisur erreicht ist.
15.	 Drücken Sie den Ein/Aus- / Verriegelungsschalter 8, um das Gerät auszuschalten.

	4 Schieben Sie den Ein/Aus- / Verriegelungsschalter 8 nach unten, um das Gerät zu entriegeln.
16.	 Drücken Sie die Aufsatz-Entriegelungstaste 4, um den Aufsatz wertyuio zu 

entriegeln.
17.	 Drehen Sie den Aufsatz wertyuio gegen den Uhrzeigersinn, um ihn abzunehmen.

	V R E I N I G U N G  U N D  P F L E G E
Wir empfehlen, das Gerät regelmässig zu reinigen. Um das Gerät zu reinigen:
1.	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.
2.	 Lassen Sie das Gerät abkühlen.
3.	 Reinigen Sie die Aufsätze wertyuio mit warmem Wasser und milder Seife.
4.	 Trocknen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen Tuch.
5.	 Bewahren Sie das Gerät im Aufbewahrungskoffer in einem trockenen und abgeschlossenem Raum 

auf.
Das Gerät verfügt über ein Selbstreinigungsprogramm.
1.	 Entfernen Sie die Lüfterabdeckung 9.
2.	 Schalten Sie das Gerät ein.
3.	 Drücken Sie die Kaltlufttaste 5.
4.	 Halten Sie die Kaltlufttaste 5 3 Sekunden lang gedrückt, um die Selbstreinigung zu aktivieren. Der 

Vorgang dauert etwa 15 Sekunden.
5.	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.
6.	 Reinigen Sie bei die Luftfilterabdeckung 9 und den darunter befindlichen Luftfilter mit einer 

Bürste oder einem trockenen Tuch.
7.	 Setzen Sie die Luftfilterabdeckung 9 wieder auf das Gerät.

	4 Verwenden Sie das Gerät niemals ohne aufgesetzte Luftfilterabdeckung.
8.	 Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht feuchten Tuch.
9.	 Trocknen Sie das Gerät anschliessend mit einem weichen, trockenen Tuch.

	V L AG E R U N G
1.	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.
2.	 Lassen Sie das Gerät abkühlen.
3.	 Wickeln Sie das Kabel niemals eng um das Gerät, um eine Beschädigung des Kabels zu vermeiden.
4.	 Bewahren Sie das Gerät im Aufbewahrungskoffer in einem trockenen und abgeschlossenem Raum 

auf.

w 	 Rechtsdrehender Lockenstab
e 	 Linksdrehender Lockenstab
r 	 Glättbürste
t 	 Ovale Lockenbürste

y 	 Diffusor
u 	 Pre-Styling-Haartrocknerdüse
i 	 Flache Ondulierdüse
o 	 Runde Lockenbürste

	V V O R  D E R  I N B E T R I E B N A H M E
Vorbereitung des Gerätes vor der ersten Verwendung:
1.	 Entfernen Sie alle Verpackungsteile, Aufkleber und Etiketten.

	V I N S TA L L AT I O N
Um das Gerät einzusetzen:
1.	 Stecken Sie das Stromkabel q in eine Steckdose.
Das Gerät kann jetzt verwendet werden.

	V V E R W E N D U N G  D E S  H A I R S T YL E R S
Verwenden des Hairstylers:
1.	 Stellen Sie sicher, dass Ihr Haar sauber, trocken und entwirrt ist.
2.	 Legen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene und hitzebeständige Oberfläche.
3.	 Wählen Sie den gewünschten Aufsatz:

Aufsatz Verwendung

Linksdrehender Lockenstab e
Verwenden Sie den linksdrehenden Lockenstab 
e um nach links gedrehte Locken zu erzeugen.

Rechtsdrehender Lockenstab w
Verwenden Sie den rechtsdrehenden Lockenstab 
w um nach rechts gedrehte Locken zu erzeugen.

Glättbürste r
Verwenden Sie die Glättbürste r, um Ihr Haar zu 
glätten.

Ovale Lockenbürste t
Verwenden Sie die ovale Lockenbürste t, um 
ovale Locken zu erzeugen.

Diffusor y
Verwenden Sie den Diffusor y, um den Locken in 
Ihrem Haar mehr Volumen zu verleihen.

Pre-Styling-Haartrocknerdüse u
Verwenden Sie die Pre-Styling-Haartrocknerdüse 
u, um Ihr Haar vor dem Stylen zu trocknen.

Flache Ondulierdüse i
Verwenden Sie die flache Styling-Düse i um 
Ihr Haar zu glätten oder ihm mehr Volumen zu 
verleihen.

Runde Lockenbürste o
Verwenden Sie die runde Lockenbürste o, um 
runde Locken zu erzeugen.

4.	 Setzen Sie den gewählten Aufsatz wertyuio auf den Aufsatzanschluss 3.
5.	 Drehen Sie den Aufsatz wertyuio im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.
6.	 Drücken Sie die Entriegelungstaste für oberes Gehäuse 1, um das oberes Gehäuse 2 zu 

drehen, bis es einrastet.
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	V 2  J A H R E  G A R A N T I E
	4 Nur gültig mit Kaufbeleg.

Wir leisten für dieses Gerät Garantie, wenn der Defekt nachweislich auf Material- oder 
Konstruktionsfehlern beruht und trotz sachgemässer Behandlung und Pflege aufgetreten ist. Glasbruch 
wird nicht durch die Garantie abgedeckt. Die Garantie beginnt mit dem Verkaufsdatum, wie auf dem 
Kaufbeleg vermerkt, der dem Gerät beigelegt werden muss. Bei gewerblicher Nutzung beträgt der 
Garantiezeitraum 12 Monate. Die ausführlichen Garantiebedingungen finden Sie auf www.solis.com.

	V S O L I S  K U N D E N D I E N S T  H E L P L I N E

Ein Anruf vor dem Einsenden des Artikels lohnt 
sich auf jeden Fall, da Funktionsstörungen 
mit dem richtigen Tipp oder Kniff unserer 
Spezialisten oftmals unkompliziert behoben 
werden können. Für länderspezifische 
Kontaktinformationen scannen Sie bitte den 
QR Code, verwenden Sie die Internetadresse 
oder rufen Sie uns an.

b Guide de démarrage rapide

STYLEVOLUTION MULTI Type 3210

Vous pouvez également télécharger une version numérique de ce manuel sur 
www.solis.com/manuals ou scanner le code QR :

	V U T I L I S AT I O N  P R É V U E
•	 Cet appareil est conçu pour coiffer et sécher les cheveux.
•	 Utilisez l’appareil uniquement comme décrit dans le présent manuel.
•	 Cet appareil est destiné pour une utilisation domestique ou similaire comme par exemple:

	– coin cuisine pour le personnel de magasins, bureaux ou autres environnement professionnel;
	– fermes;
	– par les clients d’hôtels, motels ou autres types de résidences de vacances;
	– environnements de type chambres d’hôtes et non à usage commercial.

•	 Cet appareil est prévu pour un usage intérieur uniquement.
•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant 

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances, sauf si elles ont reçu une supervision ou des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

	V T E C H N I S C H E  D AT E N

Modell-Nr. Typ 3210

Spannung Stromkabel / Frequenz 100 – 240 V~ / 50 – 60 Hz

Leistung 1000 – 1300 W

Stromverbrauch im Aus-Zustand 0 W

Abmessungen (B × T × H) 33 × 4,8 × 5 cm

Gewicht 539 g

Technische Änderungen vorbehalten.

	V F E H L E R B E H E B U N G

Problem Mögliche Ursache Problembehebung

Das Gerät funktioniert nicht.

Die Stromversorgung funktioniert 
nicht.

Stellen Sie sicher, dass 
das Stromkabel an eine 
funktionierende Stromquelle 
angeschlossen ist.

Das Gerät ist nicht eingeschaltet.
Drücken Sie den Ein/Aus- / 
Verriegelungsschalter 8, um 
das Gerät einzuschalten.

Das Gerät ist beschädigt.

Drücken Sie den Ein/Aus- / 
Verriegelungsschalter 8, um 
das Gerät einzuschalten.
Wenn sich das Gerät nicht 
einschalten lässt, ist es beschädigt.
Wenden Sie sich an Solis oder 
ein von Solis autorisiertes 
Servicecenter.

Der Luftstrom ist schwächer als 
normal.

Der Lufteinlass ist blockiert. Reinigen Sie den Lufteinlass.

	V E N T S O R G U N G

Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht über den 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt 
oder die Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie 
das Produkt so, dass eine nachhaltige Wiederverwendung der Rohstoffe möglich ist. Zur 
Rückgabe des gebrauchten Produktes wenden Sie sich an Ihre lokale Abfallsammelstelle 
oder nehmen Sie Kontakt mit dem Händler auf, bei dem das Produkt erworben wurde. 
Dieser kann dieses Produkt einem umweltgerechten Recycling zuführen.
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Consignes de sécurité concernant l’installation

	6 AVERTISSEMENT
•	 Ne pas laisser tomber l’appareil et éviter de le cogner.

•	 Tenez un écart d’au moins 20 cm entre l’appareil et les murs, 
rideaux ou autres matériaux et objets et prenez soin que l’air 
puisse circuler librement autour de l’appareil.

•	 Posez toujours l’appareil sur une surface stable, plane et 
résistante à la chaleur.

•	 Ne pas placer l’appareil à la lumière directe du soleil.

•	 Avant d’utiliser l’appareil, vérifiez que le voltage indiqué 
sur la plaque du modèle de votre appareil corresponde à la 
tension du secteur. N’utilisez pas l’appareil avec un adaptateur 
multiprises.

•	 Ne mettez jamais l’appareil en marche au moyen d’une 
minuterie externe ou d’une télécommande.

•	 Ne laissez pas pendre le cordon sur le rebord d’une table afin 
que l’appareil ne risque pas de tomber. Prenez soin que ni 
le cordon ni la prise n’entrent en contact avec des surfaces 
chaudes comme p.ex. une plaque de cuisson ou un radiateur 
ou avec l’appareil lui-même.

•	 Ne placez jamais l’appareil là où il risque de tomber dans de 
l’eau ou d’entrer en contact avec de l’eau ou autres liquides 
(p.ex. dans ou à côté d’un évier).

•	 Ne jamais attraper un appareil qui est tombé dans l’eau ou 
dans d’autres liquides :

	– Toujours porter des gants en caoutchouc secs pour 
débrancher l’appareil avant de le sortir de l’eau.

•	 Cet appareil n’est pas destiné à sécher des vêtements ou d’autres articles.
•	 Toute utilisation de l’appareil autre que celle décrite dans le présent manuel est considérée 

comme une mauvaise utilisation et peut causer des blessures, endommager l’appareil et annuler 
la garantie.

	V CO N S E I L S  D E  S E C U R I T E  I M P O R TA N T S

Consignes générales de sécurité

	6 AVERTISSEMENT
•	 Assurez-vous d’avoir entièrement lu et compris les instructions 

de ce document avant d’installer ou d’utiliser l’appareil. 
Conservez ce document pour référence ultérieure.

•	 Ne pas utiliser l’appareil si une pièce est endommagée ou 
défectueuse. Faites vérifier immédiatement tout appareil 
défectueux par Solis ou par un centre de service agréé Solis.

•	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par un cordon d’alimentation identique avec les 
mêmes spécifications techniques pour éviter tout danger. Ce 
remplacement ne doit être effectué que Solis ou un centre de 
service agréé Solis.

•	 Cet appareil peut être utilisé par les enfants de 8 ans ou plus, 
ainsi que par les personnes à capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant d’expérience ou de 
connaissances, s’ils sont supervisés ou ont été instruits dans 
l'utilisation sûre de l’appareil et comprennent les risques 
inhérents. Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil. Ne 
laissez pas les enfants procéder au nettoyage ou à l’entretien 
de l’appareil sans les surveiller.

•	 Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.
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•	 Débranchez l’appareil de la source d’alimentation après 
utilisation s’il est utilisé dans une salle de bains. La proximité de 
l’eau présente un danger même lorsque l’appareil hors tension.

•	 Lorsque vous utilisez des vaporisateurs ou des atomiseurs, 
assurez-vous que l’appareil soit hors de portée.

•	 Risque d’endommager l’appareil ! Ne laissez jamais de la 
poussière, de la saleté ou des peluches pénétrer dans l’appareil. 
L’appareil peut être endommagé.

Consignes de sécurité concernant la maintenance

	6 AVERTISSEMENT
•	 Débranchez l’appareil avant de procéder à une opération de 

maintenance ou de remplacer des pièces.

•	 Laissez l’appareil refroidir avant de le nettoyer.

•	 Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau ou d’autres liquides et 
ne le lavez pas au lave-vaisselle.

•	 N’utilisez pas de nettoyants chimiques abrasifs tels que de 
l’ammoniac, de l’acide ou de l’acétone lors du nettoyage de 
l’appareil. Cela peut endommager l’appareil.

•	 N’enroulez jamais le cordon d’alimentation trop serré autour de 
l’appareil afin d’éviter de l’endommager.

	V S O M M A I R E
Veuillez vérifier le contenu de l’emballage :

1× STYLEVOLUTION MULTI

1× Fer à friser à rotation gauche

1× Fer à friser à rotation droite

1× Brosse lissante

1× Brosse à friser ovale

1× Diffuseur

	– Ne pas recommencer à utiliser l’appareil avant d’avoir fait 
vérifier son fonctionnement et sa sécurité par Solis ou un 
centre de service agréé par Solis.

•	 Déroulez complètement le câble d’alimentation avant 
utilisation.

Consignes de sécurité concernant l’utilisation

	6 AVERTISSEMENT
•	 Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne 

jouent pas avec l’appareil.

•	 Ne pas utiliser l’appareil avec les mains mouillées.

•	 Utilisez uniquement l’appareil avec les accessoires fournis 
ou les accessoires recommandés par Solis. Des accessoires 
inappropriés ou une mauvaise utilisation peuvent 
endommager l’appareil.

•	 Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé ou sans 
surveillance.

•	 Ne couvrez pas les entrées et sorties d’air lorsque l’appareil est 
en cours d’utilisation.

•	 Risque de brûlures ou de dommages à l’appareil ! La sortie d’air 
chauffe pendant le fonctionnement normal :

	– Ne pas toucher la sortie d’air.

	– Ne placez jamais l’appareil sur une surface quelconque 
lorsqu’il est sous tension. L’air chaud soufflé peut provoquer 
des dommages dus à la chaleur ou enflammer des matériaux 
inflammables.

•	 Attention ! N’utilisez jamais l’appareil à proximité d’une 
baignoire, d’une douche ou d’autres récipients remplis d’eau 
ou d’autres liquides (voir la figure A).
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Accessoire Usage

Embout sèche-cheveux avant coiffage u
Utilisez l’embout sèche-cheveux avant coiffage 
u pour sécher vos cheveux avant de les coiffer.

Buse de coiffage plate i
Utilisez l’embout de coiffage plat i pour lisser, 
adoucir ou donner du volume à vos cheveux.

Brosse à friser ronde o
Utilisez la brosse à friser ronde o pour créer des 
boucles rondes.

4.	 Placez l’accessoire choisi wertyuio sur le connecteur d’accessoire 3.
5.	 Tournez l’accessoire wertyuio dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à entendre 

un clic.
6.	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la partie supérieur 1 pour faire pivoter la partie 

supérieure 2 jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.
7.	 Appuyez sur le bouton alimentation / verrouillage 8 pour mettre l’appareil sous tension.

	4 Faites coulisser le bouton alimentation / verrouillage 8 vers le haut pour verrouiller l’appareil.
8.	 Appuyez sur le bouton de température 6 pour parcourir les trois réglages de température.
9.	 Appuyez sur le bouton de vitesse de l’air 7 pour parcourir les trois réglages de vitesse de l’air.
10.	 Séparez vos cheveux en sections à l’aide d’un peigne ou d’une brosse.
11.	 Utilisez l’appareil sur une petite mèche de cheveux.
12.	 Appuyez sur le bouton Cool shot 5 pour corriger le coiffage.
13.	 Laissez les cheveux coiffés refroidir avant de les toucher ou de les peigner.
14.	 Répétez l’opération jusqu’à obtenir la coiffure souhaitée.
15.	 Appuyez sur le bouton alimentation / verrouillage 8 pour mettre l’appareil hors tension.

	4 Faites coulisser le bouton alimentation / verrouillage 8 vers le bas pour déverrouiller l’appareil.
16.	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage d’accessoire 4 pour libérer l’accessoire  

wertyuio.
17.	 Tournez l’accessoire wertyuio dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour le 

retirer.

	V N E T TOYAG E  E T  E N T R E T I E N
Nous recommandons de nettoyer régulièrement l’appareil. Nettoyage de l’appareil :
1.	 Éteignez et débranchez l'appareil.
2.	 Laissez l’appareil refroidir.
3.	 Nettoyez les accessoires wertyuio à l’eau tiède et au savon doux.
4.	 Séchez l’appareil avec un chiffon doux et sec.
5.	 Rangez l’appareil dans son étui de rangement, dans une pièce sèche et fermée.
L’appareil est doté d’un programme autonettoyant.
1.	 Retirez le couvercle du ventilateur 9.
2.	 Mettez l’appareil sous tension.
3.	 Appuyez sur le bouton Cool shot 5.
4.	 Appuyez sur le bouton Cool shot 5 et maintenez-le pendant 3 secondes pour activer la fonction 

d’autonettoyage. Le processus prend environ 15 secondes.
5.	 Éteignez et débranchez l'appareil.
6.	 Nettoyez le couvercle du ventilateur 9 et le filtre à air situé en dessous, à l’aide d’une brosse ou 

d’un chiffon sec.

1× Embout sèche-cheveux avant coiffage

1× Buse de coiffage plate

1× Brosse à friser ronde

1× Étui de rangement

	V D E S C R I P T I O N  D E  L’A P PA R E I L  ( V O I R  I M AG E  B )
1 	 Bouton de déverrouillage de la partie 

supérieure
2 	 Partie supérieure
3 	 Connecteur d’accessoire
4 	 Bouton de déverrouillage d’accessoire
5 	 Bouton Cool Shot
6 	 Bouton de température
7 	 Bouton de vitesse d’air
8 	 Bouton alimentation / verrouillage
9 	 Couvercle du ventilateur

q 	 Câble d’alimentation
w 	 Fer à friser à rotation droite
e 	 Fer à friser à rotation gauche
r 	 Brosse lissante
t 	 Brosse à friser ovale
y 	 Diffuseur
u 	 Embout sèche-cheveux avant coiffage
i 	 Buse de coiffage plate
o 	 Brosse à friser ronde

	V AVA N T  L A  P R E M I E R E  M I S E  E N  S E R V I C E
Pour préparer l’appareil avant la première utilisation :
1.	 Retirez tous les emballages, autocollants et étiquettes.

	V I N S TA L L AT I O N
Installation de l’appareil :
1.	 Branchez le câble d’alimentation q dans une prise de courant.
L’appareil est maintenant prêt à être utilisé.

	V U T I L I S AT I O N  D E  L’O U T I L  D E  CO I F FAG E
Pour utiliser l’outil de coiffage :
1.	 Assurez-vous que vos cheveux sont propres, secs et démêlés.
2.	 Posez l’appareil sur une surface stable, plane et résistante à la chaleur.
3.	 Sélectionnez l’accessoire souhaité :

Accessoire Usage

Fer à friser à rotation gauche e
Utilisez le fer à friser à rotation gauche e pour 
créer des boucles tournant vers la gauche.

Fer à friser à rotation droite w
Utilisez le fer à friser à rotation droite w pour 
créer des boucles tournant vers la droite.

Brosse lissante r
Utilisez la brosse lissante r pour lisser vos 
cheveux.

Brosse à friser ovale t
Utilisez la brosse à friser ovale t pour créer des 
boucles ovales.

Diffuseur y
Utilisez le diffuseur y pour donner du volume aux 
boucles de vos cheveux.
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	V E L I M I N AT I O N

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers partout en UE. Afin d'éviter que l'élimination incontrôlée des déchets ne porte 
atteinte à l'environnement ou à la santé publique, recyclez-les de manière responsable 
afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner 
votre appareil usagé, utilisez les systèmes de reprise et de collecte ou contactez le 
fournisseur auprès duquel vous avez acheté le produit. Celui-ci veillera à assurer un 
recyclage respectueux de l'environnement.

	V G A R A N T I E  D E  2  A N S
	4 Uniquement valable avec un ticket de caisse.

Nous fournissons une garantie pour cet appareil, si le défaut est manifestement apparu à la suite de 
défauts de matériau ou de construction, et qu’il est survenu malgré une manipulation et des soins 
appropriés. Le bris de verre n’est pas couvert par la garantie. La garantie commence à partir de la date 
de vente, telle qu’indiquée sur la facture, qui doit être jointe à l’appareil. Pour un usage commercial, la 
garantie dure 12 mois. Les conditions de garantie détaillées sont disponibles sur www.solis.com.

	V S O L I S  H E L P L I N E  –  S E R V I C E  D ’A S S I S TA N C E

Avant de nous retourner un produit, pensez 
à nous consulter par téléphone, puisque les 
dysfonctionnements peuvent être éliminés 
souvent par l’une des astuces indiquées par 
nos spécialistes. Pour obtenir les coordonnées 
correspondant à votre pays, scannez le code 
QR, cliquez sur le lien hypertexte ou appelez-
nous.

j Guida rapida all’avvio

STYLEVOLUTION MULTI Type 3210

È inoltre possibile scaricare una versione digitale di questo manuale su www.
solis.com/manuals oppure scansionare il codice QR:

	V U S O  P R E V I S TO
•	 Il presente apparecchio si utilizza per modellare l'acconciatura dei capelli e asciugare i capelli.
•	 Utilizzare l'apparecchio solo come descritto nel presente manuale.

7.	 Posez le couvercle du ventilateur 9 sur l’appareil.
	4 N’utilisez jamais l’appareil lorsque le cache du filtre à air est retiré.

8.	 Nettoyez l’appareil avec un chiffon légèrement humide.
9.	 Séchez l’appareil avec un chiffon doux et sec.

	V R A N G E M E N T
1.	 Éteignez et débranchez l'appareil.
2.	 Laissez l’appareil refroidir.
3.	 N’enroulez jamais le cordon d’alimentation trop serré autour de l’appareil afin d’éviter de 

l’endommager.
4.	 Rangez l’appareil dans son étui de rangement, dans une pièce sèche et fermée.

	V C A R AC T E R I S T I Q U E S  T E C H N I Q U E S

No. de modèle Type 3210

Tension/fréquence du câble d’alimentation 100 – 240 V~ / 50 – 60 Hz

Puissance 1000 –1300 W

Consommation électrique en mode arrêt 0 W

Dimensions (l × p × h) 33 × 4,8 × 5 cm

Poids 539 g

Sous réserve de modifications téchniques.

	V D E PA N N AG E

Problème Cause possible Dépannage

L’appareil ne fonctionne pas.

L’alimentation électrique ne 
fonctionne pas.

Assurez-vous que le câble 
d’alimentation soit branché sur 
une source d’alimentation en état 
de marche.

L’appareil n’est pas sous tension.
Appuyez sur le bouton 
alimentation / verrouillage 8 
pour mettre l’appareil sous tension.

L’appareil est endommagé.

Appuyez sur le bouton 
alimentation / verrouillage 8 
pour mettre l’appareil sous tension.
Si l’appareil ne se met pas sous 
tension, il est endommagé.
Contactez Solis ou un centre de 
service agréé Solis.

Le flux d’air est plus faible que 
d’habitude.

L'entrée d'air est obstruée. Nettoyez l’entrée d’air.
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capire i rischi coinvolti. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione da parte 
dell’utente non devono essere effettuate dai bambini senza 
sorveglianza.

•	 I bambini devono essere sottoposti a supervisione per 
assicurarsi che non giochino con l’elettrodomestico.

Istruzioni di sicurezza relative all’installazione

	6 ATTENZIONE
•	 Non far cadere l’elettrodomestico ed evitare impatti.

•	 Mantenere una distanza minima di 20 cm tra l'unità e le pareti, 
tende o altri materiali e oggetti e assicurarsi che l'aria intorno 
all'unità possa essere in grado di circolare liberamente.

•	 Disporre sempre l'apparecchio su una superficie stabile, piana e 
resistente al calore.

•	 Non esporre l’apparecchio alla luce diretta del sole.

•	 Prima di usare l’apparecchio controllare che la tensione 
indicata sulla targhetta corrisponda alla propria tensione di 
rete. Non usare l’apparecchio con un adattatore multiplo.

•	 Non mettere mai in funzione il dispositivo con un timer esterno 
o un telecomando.

•	 Non lasciare che il cavo di alimentazione penda dal bordo del 
tavolo, affinché l’unità non possa essere tirata giù. Assicurarsi 
che né il cavo né la spina entrino in contatto con superfici 
calde, come una stufa o un radiatore e con l’apparecchio 
stesso.

•	 Non posizionare mai il dispositivo in modo che possa cadere 
in acqua o entrare in contatto con l'acqua rispettivamente altri 
liquidi (ad esempio vicino o accanto a un lavandino).

•	 Questo apparecchio è destinato all'uso domestico e in condizioni simili, come:
	– cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti;
	– di lavoro;
	– case di campagna, da parte di clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
	– L'apparecchio è indicato per ambienti come bed and breakfast, ma non è destinato all'uso 

commerciale.
•	 L'apparecchio è pensato solo per l'uso in ambienti interni.
•	 Il presente elettrodomestico non è inteso per essere utilizzato da persone (inclusi i bambini) 

con capacità fisiche, mentali o sensoriali ridotte o con mancanza di esperienza e conoscenza, a 
meno che non siano sottoposte a supervisione o abbiano ricevuto istruzioni relative all’utilizzo 
dell’elettrodomestico da parte di una persona responsabile per la loro sicurezza.

•	 L’apparecchio non è inteso per asciugare capi d’abbigliamento o altri oggetti.
•	 Qualsiasi utilizzo dell’apparecchio diverso da quanto descritto nel presente manuale è da 

considerarsi improprio e può causare lesioni, danni all’apparecchio e l’annullamento della garanzia.

	V N O R M E  D I  S I C U R E Z Z A  I M P O R TA N T I

Istruzioni di sicurezza generali

	6 ATTENZIONE
•	 Assicurarsi di aver letto e compreso pienamente le istruzioni 

presenti nel documento prima di installare o utilizzare 
l’elettrodomestico. Conservare il documento per farvi 
riferimento in futuro.

•	 Non utilizzare l'apparecchio se un componente risulta 
danneggiato o difettoso. Far controllare immediatamente 
l'apparecchio difettoso a Solis o a un centro d'assistenza 
tecnica autorizzato Solis.

•	 In presenza di danni del cavo d'alimentazione, è necessario 
farlo sostituire a Solis o a un centro d'assistenza tecnica 
autorizzato con uno dotato delle stesse specifiche tecniche per 
escludere eventuali situazioni di pericolo.

•	 L’apparecchio può essere usato dai bambini che abbiano 
compiuto almeno 8 anni e dalle persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali oppure prive di esperienza e 
conoscenza se sono sorvegliate o hanno ricevuto istruzioni 
riguardo all’uso sicuro dell’apparecchio e sono in grado di 
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•	 Attenzione! Non usare mai l’apparecchio vicino a vasche, docce 
o altri bacini pieni d’acqua o altri liquidi (vedere immagine A).

•	 Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione elettrica dopo 
l'impiego quando lo si utilizza in locali ad uso bagno. La 
vicinanza dell'acqua costituisce una condizione a rischio anche 
ad apparecchio disattivato.

•	 Quando si utilizzano spray o atomizzatori, assicurarsi che 
l'apparecchio sia fuori portata.

•	 Rischio di danni all'apparecchio! Non lasciare mai che la 
polvere, lo sporco o la lanugine penetrino nell'apparecchio. 
L'apparecchio potrebbe danneggiarsi.

Istruzioni di sicurezza relative alla manutenzione

	6 ATTENZIONE
•	 Scollegare l'apparecchio prima della manutenzione e durante 

la sostituzione delle parti.

•	 Lasciar raffreddare l’apparecchio prima della pulizia.

•	 Non immergere mai l’apparecchio in acqua o altri liquidi e non 
metterlo in lavastoviglie.

•	 Per la pulizia dell’apparecchio non utilizzare detergenti chimici 
abrasivi, come ammoniaca, acido o acetone. L’apparecchio 
potrebbe danneggiarsi.

•	 Per evitare di danneggiare il cavo di alimentazione, non 
avvolgerlo stretto intorno all’apparecchio.

	V I N D I C E
Controllare il contenuto della confezione:

1× STYLEVOLUTION MULTI

1× Arricciacapelli con rotazione a sinistra

1× Arricciacapelli con rotazione a destra

•	 Non toccare l’apparecchio se è caduto in acqua o in altri liquidi:

	– prima di estrarre l’apparecchio dall’acqua indossare un paio 
di guanti asciutti in gomma per scollegarlo;

	– non ricominciare a usare l’apparecchio prima di averne fatto 
controllare la funzionalità e la sicurezza da Solis o da un 
centro di assistenza autorizzato da Solis.

•	 Srotolare completamente il cavo di alimentazione prima 
dell’utilizzo.

Istruzioni di sicurezza relative all’utilizzo

	6 ATTENZIONE
•	 I bambini devono essere sottoposti a supervisione per 

assicurarsi che non giochino con l’elettrodomestico.

•	 Non usare l’apparecchio con le mani bagnate.

•	 Usare l’apparecchio solo con gli accessori forniti o consigliati 
da Solis. L’utilizzo improprio o il ricorso ad accessori inadeguati 
possono danneggiare l’apparecchio.

•	 Scollegare l’apparecchio quando non è in uso o è lasciato 
incustodito.

•	 Non coprire gli ingressi e le uscite dell’aria quando 
l’apparecchio è in uso.

•	 Pericolo di ustioni o danni all'apparecchio! L'uscita dell'aria si 
riscalda durante il normale funzionamento:

	– Non toccare l'uscita dell'aria.

	– Quando è acceso, non appoggiare l’apparecchio su nessuna 
superficie. Il flusso di aria calda potrebbe causare danni da 
calore o incendiare i materiali infiammabili.
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Accessorio Uso

Diffusore y
Utilizzare il diffusore y per donare volume ai ricci 
dei capelli.

Beccuccio pre-acconciatura u
Utilizzare il beccuccio pre-acconciatura u per 
asciugare i capelli prima della messa in piega.

Beccuccio piatto i
Utilizzare il beccuccio lisciante i per rendere lisci i 
capelli, ammorbidirli o donare loro nuovo volume.

Spazzola arricciacapelli tonda o
Utilizzare la spazzola arricciacapelli tonda o per 
creare riccioli rotondi.

4.	 Disporre l'accessorio w e r t y u i o selezionato sul connettore per accessori 3.
5.	 Far ruotare l'accessorio w e r t y u i o in senso orario fino a quando non scatta in 

posizione.
6.	 Premere il pulsante Sblocco del corpo superiore 1 per far ruotare il corpo superiore 2 fino a 

quando non scatta in posizione.
7.	 Selezionare il pulsante Power / Blocco 8 per attivare l'apparecchio.

	4 Far scorrere il pulsante Power / Blocco 8 verso l'alto per bloccare l'apparecchio.
8.	 Selezionare il pulsante della temperatura 6 per scorrere tra le tre regolazioni della temperatura.
9.	 Selezionare il pulsante della velocità dell'aria 7 per scorrere tra le tre regolazioni della velocità 

dell'aria.
10.	 Suddividere i capelli con un pettine o una spazzola.
11.	 Utilizzare l'apparecchio su una piccola sezione di capelli.
12.	 Premere il pulsante Getto aria fredda 5 per fissare l'acconciatura.
13.	 Far raffreddare i capelli sottoposti all'acconciatura prima di toccarli o pettinarli.
14.	 Ripetere questa operazione fino a ottenere l'acconciatura desiderata.
15.	 Selezionare il pulsante Power / Blocco 8 per disattivare l'apparecchio.

	4 Far scorrere il pulsante Power / Blocco 8 verso il basso per sbloccare l'apparecchio.
16.	 Selezionare il pulsante Sblocco accessori 4 per rimuovere l'accessorio w e r t y u i o.
17.	 Far ruotare l'accessorio w e r t y u i o in senso antiorario per rimuoverlo.

	V P U L I Z I A  E  M A N U T E N Z I O N E
Si consiglia di pulire regolarmente l'apparecchio. Per pulire l’apparecchio:
1.	 Disattivare e scollegare l'apparecchio.
2.	 Lasciar raffreddare l’apparecchio.
3.	 Pulire gli accessori w e r t y u i o con acqua calda e sapone delicato.
4.	 Asciugare l’apparecchio con un panno morbido e asciutto.
5.	 Riporre l'apparecchio nell'apposita custodia in un luogo asciutto e protetto.
L'apparecchio dispone di un programma di autopulizia.
1.	 Rimuovere il coperchio della ventola 9.
2.	 Accendere l'apparecchio.
3.	 Selezionare il pulsante Getto freddo 5.
4.	 Tenere premuto il pulsante Getto freddo 5 per 3 secondi per attivare la funzione di autopulizia. 

Questo processo richiede 15 secondi circa.
5.	 Disattivare e scollegare l'apparecchio.

1× Spazzola lisciante

1× Spazzola arricciacapelli ovale

1× Diffusore

1× Beccuccio pre-acconciatura

1× Beccuccio piatto

1× Spazzola arricciacapelli tonda

1× Custodia da stoccaggio

	V D E S C R I Z I O N E  D E L L’A P PA R E CC H I O  ( V E D E R E  L’ I M M AG I N E  B )
1 	 Pulsante Sblocco del corpo superiore
2 	 Corpo superiore
3 	 Connettore per accessori
4 	 Pulsante Sblocco accessori
5 	 Pulsante Getto aria fredda
6 	 Pulsante temperatura
7 	 Pulsante velocità dell’aria
8 	 Pulsante Power / Blocco
9 	 Coperchio della ventola

q 	 Cavo di alimentazione
w 	 Arricciacapelli con rotazione a destra
e 	 Arricciacapelli con rotazione a sinistra
r 	 Spazzola lisciante
t 	 Spazzola arricciacapelli ovale
y 	 Diffusore
u 	 Beccuccio pre-acconciatura
i 	 Beccuccio piatto
o 	 Spazzola arricciacapelli tonda

	V P R I M A  D E L L A  M E S S A  I N  F U N Z I O N E
Per preparare l’apparecchio prima del primo utilizzo:
1.	 Rimuovere tutti gli imballaggi e le etichette.

	V I N S TA L L A Z I O N E
Per installare l’apparecchio:
1.	 Collegare il cavo di alimentazione q ad una presa di corrente.
A questo punto l’apparecchio è pronto all’uso.

	V U S O  D E L LO  S T YL E R  P E R  C A P E L L I
Eseguire le operazioni riportate di seguito per utilizzare lo styler per capelli.
1.	 Accertarsi di applicare l'apparecchio su capelli puliti, asciutti e districati.
2.	 Disporre l'apparecchio su una superficie stabile, piana e resistente al calore.
3.	 Selezionare l'accessorio desiderato.

Accessorio Uso

Arricciacapelli con rotazione a sinistra e
Utilizzare l'arricciacapelli con rotazione a sinistra 
e per creare riccioli orientati verso sinistra.

Arricciacapelli con rotazione a destra w
Utilizzare l'arricciacapelli con rotazione a destra 
w per creare riccioli orientati verso destra.

Spazzola lisciante r
Utilizzare la spazzola lisciante r per rendere più 
lisci i capelli.

Spazzola arricciacapelli ovale t
Utilizzare la spazzola arricciacapelli ovale t per 
creare ricci ovali.
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	V S M A LT I M E N TO

Questo simbolo indica che si sconsiglia di smaltire il presente articolo con altri rifiuti 
domestici in tutta la UE. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute delle 
persone derivanti da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, procedere al riciclaggio 
in modo responsabile per favorire il recupero sostenibile delle risorse dei materiali. Per 
restituire l'apparecchio usato in dotazione, utilizzare i sistemi di ritiro e raccolta oppure 
contattare il rivenditore presso cui è stato effettuato l'acquisto. Questi ultimi possono 
destinare l'articolo al processo di riciclaggio in sicurezza nel rispetto dell'ambiente.

	V 2  A N N I  D I  G A R A N Z I A
	4 Valida soltanto con uno scontrino di cassa.

Sul presente apparecchio è riconosciuta una garanzia per i casi in cui si riesca a dimostrare che il vizio 
è dovuto a difetti materiali o di fabbricazione e si sia presentato nonostante una cura e un utilizzo 
appropriati. La garanzia non copre la rottura del vetro. La garanzia decorre dalla data di vendita indicata 
sulla ricevuta di acquisto da accludere all’apparecchio. Per l’uso commerciale la garanzia ha una durata di 
12 mesi. Le condizioni dettagliate della garanzia sono disponibili sul sito www.solis.com.

	V S E R V I Z I O  D I  A S S I S T E N Z A  C L I E N T I  S O L I S

È sempre bene telefonarci prima di rispedire 
l’articolo: spesso i malfunzionamenti possono 
essere risolti facilmente con i giusti consigli e 
suggerimenti dei nostri esperti. Per conoscere 
le informazioni di contatto specifiche per i 
singoli Paesi, scansionare il QR code, visitare il 
sito web oppure telefonare ai nostri recapiti.

a Quick start guide

STYLEVOLUTION MULTI Type 3210

You can also download a digital version of this manual at www.solis.com/
manuals or scan the QR code:

	V I N T E N D E D  U S E
•	 This appliance is intended to style and dry hair.
•	 Only use the appliance as described in this manual.

6.	 Pulire il coperchio della ventola 9 e il filtro dell'aria sottostante con una spazzola o un panno 
asciutto.

7.	 Disporre il coperchio della ventola 9 sull'apparecchio.
	4 Non usare l’apparecchio senza il coperchio del filtro dell’aria montato.

8.	 Pulire l’apparecchio con un panno leggermente umido.
9.	 Asciugare l'apparecchio con un panno morbido e asciutto.

	V CO N S E R VA Z I O N E
1.	 Disattivare e scollegare l'apparecchio.
2.	 Lasciar raffreddare l’apparecchio.
3.	 Per evitare di danneggiare il cavo di alimentazione, non avvolgerlo stretto intorno all’apparecchio.
4.	 Riporre l'apparecchio nell'apposita custodia in un luogo asciutto e protetto.

	V D AT I  T E C N I C I

Modello-No. Type 3210

Cavo di alimentazione di tensione / frequenza 100 – 240 V~ / 50 – 60 Hz

Potenza 1000 –1300 W

Consumo d'energia in modalità OFF 0 W

Dimensioni (L × P × A) 33 × 4,8 × 5 cm

Peso 539 g

Con riserva di modifiche tecniche.

	V R I S O LU Z I O N E  P R O B L E M I

Problema Causa possibile Soluzione problema

Il dispositivo non funziona.

Il collegamento elettrico non 
funziona.

Accertarsi che il cavo di 
alimentazione sia collegato a una 
sorgente elettrica funzionante.

L'apparecchio non è attivato.
Selezionare il pulsante Power 
/ Blocco 8 per attivare 
l'apparecchio.

L’apparecchio è danneggiato.

Selezionare il pulsante Power 
/ Blocco 8 per attivare 
l'apparecchio.
Se l’apparecchio non si accende 
significa che è danneggiato.
Contattare Solis o un centro 
assistenza Solis autorizzato.

Il flusso d’aria è più debole del 
solito.

La bocchetta dell’aria è ostruita. Pulire l'ingresso dell'aria.
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•	 Children must be supervised to ensure that they not play with 
the appliance.

Safety instructions regarding installation

	6 WARNING
•	 Do not drop the appliance and avoid bumping.

•	 Keep a minimum safety distance of 20 cm between the 
appliance and walls, curtains or other materials and objects 
and make sure that the air around the appliance can circulate 
freely.

•	 Always place the appliance on a stable, flat, and heat-resistant 
surface.

•	 Do not place the appliance in direct sunlight.

•	 Before using the appliance, check that the voltage stated on 
the type plate of your appliance matches your mains voltage. 
Do not operate the appliance with a multiway plug adapter.

•	 Never use the appliance with an external timer switch or 
remote control.

•	 Do not leave the power cable hanging over table edges to 
prevent the appliance from being pulled down. Make sure that 
neither the appliance nor the power cord or plug comes into 
contact with hot surfaces, such as hotplates or a radiator, or 
that they come into contact with the appliance itself.

•	 Never place the appliance in such a way that it is at risk of 
falling into water or coming into contact with water resp. other 
liquids (e.g. in or near a sink).

•	 This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
	– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
	– farm houses;
	– by clients in hotels, motels and other residential type environments;
	– bed and breakfast type environments and not for commercial use.

•	 This appliance is intended for indoor use only.
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

•	 This appliance is not intended to dry clothes or other items.
•	 Any use of the appliance other than described in this manual is regarded as misuse and may cause 

injury, damage to the appliance and void the warranty.

	V I M P O R TA N T  S A F E T Y  P R E C AU T I O N S

General safety instructions

	6 WARNING
•	 Ensure you have fully read and understood the instructions in 

this document before you install or use the appliance. Keep 
this document for future reference.

•	 Do not use the appliance if a part is damaged or defective. 
Have a defective appliance checked immediately by Solis or a 
Solis-authorized service center.

•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by Solis or 
a Solis authorized service center with an identical power cord 
with the same technical specifications to avoid any hazard.

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazard 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.
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•	 Disconnect the appliance from the power source after use 
when the appliance is used in a bathroom. The proximity of 
water presents a hazard even when the appliance is switched 
off.

•	 When using sprays or atomizers, make sure the appliance is out 
of range.

•	 Risk of appliance damage! Never let dust, dirt or lint get into 
the appliance. The appliance may get damaged.

Safety instructions regarding maintenance

	6 WARNING
•	 Unplug the appliance before service and when replacing parts.

•	 Let the appliance cool down before cleaning.

•	 Never immerse the appliance in water or other liquids, or place 
it in a dishwasher.

•	 Do not use abrasive chemical cleaning agents such as 
ammonia, acid or acetone when cleaning the appliance. This 
can damage the appliance.

•	 Never wrap the power cord tightly around the appliance to 
avoid damage to the power cord.

	V CO N T E N T S
Please check the contents of the package:

1× STYLEVOLUTION MULTI

1× Left-rotating curler

1× Right-rotating curler

1× Smoothing brush

1× Oval curling brush

1× Diffusor

1× Pre-styling hair dryer nozzle

1× Flat styling nozzle

•	 Never reach for an appliance that has fallen into water or other 
liquids:

	– Always wear dry rubber gloves to unplug the appliance 
before taking it out of the water.

	– Do not start using the appliance again before having it 
checked for functionality and safety by Solis or a service 
center authorized by Solis.

•	 Fully unwind the power cable before use.

Safety instructions regarding use

	6 WARNING
•	 Children must be supervised to ensure that they not play with 

the appliance.

•	 Do not operate the appliance with wet hands.

•	 Only use the appliance with the provided accessories or 
accessories recommended by Solis. Incorrect accessories or 
misuse can lead to damage to the appliance.

•	 Unplug the appliance when it is not in use or unattended.

•	 Do not cover the air inlets and outlets when the appliance is in 
use.

•	 Risk of burns or damage to the appliance! The air outlet gets 
hot during normal operation:

	– Do not touch the air outlet.

	– Never place the appliance on any surface while the 
appliance is switched on. The hot air that is blown out may 
cause heat damage or ignite flammable materials.

•	 Caution! Never use the appliance near a bathtub, shower, or 
other reservoirs filled with water or other liquids (see image A).
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4.	 Place the chosen attachment wertyuio on the attachment connector 3.
5.	 Rotate the attachment wertyuio clockwise until it clicks.
6.	 Press the upper body release button 1 to rotate the upper body 2 until it clicks in place.
7.	 Press the power / lock button 8 to switch on the appliance.

	4 Slide the power / lock button 8 upwards to lock the appliance.
8.	 Press the temperature button 6 to cycle through the three temperature settings.
9.	 Press the air speed button 7 to cycle through the three air speed settings.
10.	 Section your hair with a comb or brush.
11.	 Use the appliance on a small section of hair.
12.	 Press the cool shot button 5 to fix the styling
13.	 Allow the styled hair to cool down before touching or combing.
14.	 Repeat until the desired hair style is achieved.
15.	 Press the power / lock button 8 to switch off the appliance.

	4 Slide the power / lock button 8 downwards to unlock the appliance.
16.	 Press the attachment release button 4 to release the attachment wertyuio.
17.	 Rotate the attachment wertyuio anti-clockwise to remove it.

	V C L E A N I N G  A N D  C A R E
We recommend cleaning the appliance regularly. To clean the appliance:
1.	 Switch off and unplug the appliance.
2.	 Let the appliance cool down.
3.	 Clean the attachments wertyuio with warm water and mild soap.
4.	 Dry the appliance with a soft, dry cloth.
5.	 Store the appliance in the storage case in a dry and enclosed room.
The appliance has a self-cleaning program.
1.	 Remove the fan cover 9.
2.	 Switch on the appliance.
3.	 Press the cold shot button 5.
4.	 Press and hold the cool shot button 5 for 3 seconds to activate the self-cleaning function. The 

process takes approximately 15 seconds.
5.	 Switch off and unplug the appliance.
6.	 Clean the fan cover 9 and the air filter underneath it with a brush or a dry cloth.
7.	 Place the fan cover 9 on the appliance.

	4 Never use the appliance without the air filter cover attached.
8.	 Clean the appliance with a light damp cloth.
9.	 Dry the appliance with a soft, dry cloth.

	V S TO R AG E
1.	 Switch off and unplug the appliance.
2.	 Let the appliance cool down.
3.	 Never wrap the power cord tightly around the appliance to avoid damage to the power cord.
4.	 Store the appliance in the storage case in a dry and enclosed room.

1× Round curling brush

1× Storage case

	V A P P L I A N C E  D E S C R I P T I O N  ( S E E  I M AG E  B )
1 	 Upper body release button
2 	 Upper body
3 	 Attachment connector
4 	 Attachment release button
5 	 Cool shot button
6 	 Temperature button
7 	 Air speed button
8 	 Power / lock button
9 	 Fan cover

q 	 Power cable
w 	 Right-rotating curler
e 	 Left-rotating curler
r 	 Smoothing brush
t 	 Oval curling brush
y 	 Diffusor
u 	 Pre-styling hair dryer nozzle
i 	 Flat styling nozzle
o 	 Round curling brush

	V B E F O R E  F I R S T  U S E
To prepare the appliance before first use:
1.	 Remove all packaging, stickers and labels.

	V I N S TA L L AT I O N
To install the appliance:
1.	 Plug the power cable q into a power outlet.
The appliance is now ready for use.

	V U S I N G  T H E  H A I R  S T YL E R
To use the hair styler:
1.	 Make sure your hair is clean, dry, and detangled.
2.	 Place the appliance on a stable, flat, and heat-resistant surface.
3.	 Select the desired attachment:

Attachment Usage

Left-rotating curler e
Use the left-rotating curler e to create left-
rotating curls.

Right-rotating curler w
Use the right-rotating curler w to create right-
rotating curls.

Smoothing brush r
Use the smoothing brush r to smoothen your 
hair.

Oval curling brush t Use the oval curling brush t to create oval curls.

Diffusor y
Use the diffusor y to add volume to the curls in 
your hair.

Pre-styling hair dryer nozzle u
Use the pre-styling hair dryer nozzle u to dry 
your hair before styling.

Flat styling nozzle i
Use the flat styling nozzle i to straighten, 
smoothen, or add volume to your hair.

Round curling brush o
Use the round curling brush o to create round 
curls.
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	V S O L I S  C U S TO M E R  S E R V I C E

It is always worth calling us before sending 
in the article, as malfunctions can often be 
easily solved by the appropriate tip or trick 
from our experts. For country specific contact 
information, scan the QR code, follow the 
weblink or call us.

d Snelstartgids

STYLEVOLUTION MULTI Type 3210

U kunt ook een digitale versie van deze handleiding downloaden via www.
solis.com/manuals of scan de QR-code:

	V B E D O E L D  G E B R U I K
•	 Dit apparaat is bedoeld om haar te stylen en te drogen.
•	 Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze handleiding.
•	 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

	– de keukenruimtes van het personeel in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
	– boerderijen;
	– door klanten in hotels, motels en andere residentiële omgevingen;
	– voor "bed and breakfasts" en voor niet-commercieel gebruik.

•	 Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met beperkte 

fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze 
onder toezicht staan of instructies betreffende het gebruik van het apparaat hebben ontvangen 
van iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor het drogen van kleding of andere voorwerpen.
•	 Elk ander gebruik van het apparaat dan beschreven in deze handleiding wordt beschouwd als 

oneigenlijk gebruik en kan letsel, schade aan het apparaat en het vervallen van de garantie tot 
gevolg hebben.

	V T E C H N I C A L  S P E C I F I C AT I O N S

Model-No. Type 3210

Voltage power cable / frequency 100 – 240 V~ / 50 – 60 Hz

Output 1000 –1300 W

Power consumption in off mode 0 W

Dimensions (W × D × H) 33 × 4.8 × 5 cm

Weight 539 g

Technical changes reserved.

	V T R O U B L E S H O OT I N G

Problem Possible cause Solution

The appliance does not function.

The power connection is not 
working.

Make sure the power cable is 
connected to a working power 
source.

The appliance is not switched on.
Press the power / lock button 8 
to switch on the appliance.

The appliance is damaged.

Press the power / lock button 8 
to switch on the appliance.
If the appliance does not switch 
on, the appliance is damaged.
Contact Solis or a Solis authorized 
service center.

The airflow is weaker than normal. The air inlet is blocked. Clean the air inlet.

	V D I S P O S A L

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.

	V 2  YE A R  G UA R A N T E E
	4 Only valid with a till receipt.

We provide a guarantee for this appliance, if the defect has demonstrably arisen as a result of faults in the 
material or construction, and has arisen despite proper handling and care. Glass breakage is not covered 
by the guarantee. The guarantee starts from the date of sale, as noted on the sales receipt, which must 
be enclosed with the appliance. For commercial use, the guarantee lasts for 12 months. The detailed 
guarantee conditions are available at www.solis.com.
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•	 Plaats het apparaat altijd op een stabiel, vlak en hittebestendig 
oppervlak.

•	 Plaats het apparaat niet in direct zonlicht.

•	 Controleer voordat u het apparaat gaat gebruiken of de 
op het typeplaatje van uw apparaat aangegeven spanning 
overeenkomt met uw netspanning. Gebruik het apparaat niet 
met een verlengsnoer met meervoudige stekkerdoos.

•	 Gebruik het apparaat nooit met een externe timer of 
afstandsbediening.

•	 Laat het snoer niet over de rand van de tafel hangen, zodat 
het apparaat niet omlaag kan worden getrokken. Zorg ervoor 
dat de stroomkabel en stekker niet in contact komen met hete 
oppervlakken, zoals een kookplaat of een radiator, of met het 
apparaat zelf.

•	 Zet het apparaat nooit zo neer dat het in het water kan vallen 
of in contact kan komen met water of een andere vloeistof 
(bijv. in of naast een gootsteen).

•	 Pak nooit een apparaat vast die in het water of in een andere 
vloeistof gevallen is:

	– Draag altijd droge rubberen handschoenen om de stekker 
uit het stopcontact te halen voordat u het apparaat uit het 
water haalt.

	– Gebruik het apparaat pas weer nadat het door Solis of 
een door Solis erkend servicecentrum op de werking en 
veiligheid gecontroleerd is.

•	 Wikkel voorafgaand aan het gebruik de voedingskabel volledig 
af.

	V B E L A N G R I J K E  V E I L I G H E I D S A A N W I J Z I N G E N

Algemene veiligheidsinstructies

	6 WAARSCHUWING
•	 Zorg ervoor dat u de instructies in dit document volledig 

gelezen en begrepen heeft voordat u het apparaat installeert 
of gebruikt. Bewaar dit document voor toekomstig gebruik.

•	 Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of 
defect is. Laat een defect apparaat onmiddellijk controleren 
door Solis of een door Solis erkend servicecentrum.

•	 Als het netsnoer beschadigd is, moet het door Solis of een 
door Solis erkend servicecentrum worden vervangen met een 
netsnoer met dezelfde technische specificaties om gevaar te 
voorkomen.

•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of die gebrek aan ervaring en kennis hebben, als 
zij onder toezicht staan of aanwijzingen hebben gekregen hoe 
zij het toestel moeten gebruiken en de daaruit voortkomende 
gevaren hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging of gebruikersonderhoud mag niet 
door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

•	 Kinderen moeten onder toezicht staan om te verzekeren dat ze 
niet met het apparaat spelen.

Veiligheidsinstructies met betrekking tot de installatie

	6 WAARSCHUWING
•	 Laat het apparaat niet vallen en voorkom stoten.

•	 Houd minimaal 20 cm afstand tussen het apparaat en muren, 
gordijnen of andere materialen en voorwerpen en zorg ervoor 
dat de lucht vrij rond het apparaat kan circuleren.
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•	 Risico op beschadiging van het apparaat! Laat nooit stof, 
vuil of linnen in het apparaat komen. Dit kan het apparaat 
beschadigen.

Veiligheidsinstructies met betrekking tot het 

onderhoud

	6 WAARSCHUWING
•	 Trek de stekker uit het stopcontact vóór het uitvoeren van 

onderhoud en het vervangen van onderdelen.

•	 Laat het apparaat afkoelen voordat u het gaat reinigen.

•	 Dompel het apparaat nooit onder water of andere vloeistoffen 
en plaats het nooit in een vaatwasser.

•	 Gebruik geen schurende chemische reinigingsmiddelen 
zoals ammoniak, zuur of aceton bij het schoonmaken van het 
apparaat. Anders kan het apparaat beschadigd raken.

•	 Wikkel het stroomsnoer nooit te strak om het apparaat, om 
schade aan het stroomsnoer te voorkomen.

	V I N H O U D
Controleer de inhoud van de verpakking.

1× STYLEVOLUTION MULTI

1× Linksdraaiende krultang

1× Rechtsdraaiende krultang

1× Ontkrullende borstel

1× Ovale krulborstel

1× Diffuser

1× Pre-styling föhnmondstuk

1× Plat stylingmondstuk

1× Ronde krulborstel

1× Opbergkoffer

Veiligheidsinstructies met betrekking tot het gebruik

	6 WAARSCHUWING
•	 Kinderen moeten onder toezicht staan om te verzekeren dat ze 

niet met het apparaat spelen.

•	 Bedien het apparaat niet met natte handen.

•	 Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde 
accessoires of door Solis aanbevolen accessoires. Verkeerde 
accessoires en/of oneigenlijk gebruik kunnen schade aan het 
apparaat tot gevolg hebben.

•	 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact als u het 
niet gebruikt of onbeheerd achterlaat.

•	 Wanneer het apparaat in gebruik is mogen de luchtinlaten en 
-uitlaten niet afgedekt worden.

•	 Risico op brandwonden of beschadiging van het apparaat! De 
luchtuitlaat wordt warm tijdens normaal gebruik:

	– Raak de luchtuitlaat niet aan.

	– Plaats het apparaat nooit op een oppervlak terwijl het is 
ingeschakeld. De uitgeblazen hete lucht kan hitteschade 
veroorzaken of ontvlambare materialen doen ontbranden.

•	 Voorzichtig! Gebruik het apparaat nooit in de buurt van een 
bad, douche of andere reservoirs die zijn gevuld met water of 
andere vloeistoffen (zie afbeelding A).

•	 Haal nadat het apparaat in een badkamer is gebruikt de 
stekker van het apparaat uit het stopcontact. De aanwezigheid 
van water vormt een gevaar, zelfs wanneer het apparaat is 
uitgeschakeld.

•	 Zorg er bij het gebruik van sprays of verstuivers voor dat het 
apparaat buiten bereik is.
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4.	 Plaats het gekozen opzetstuk wertyuio op de aansluiting voor opzetstuk 3.
5.	 Draai het opzetstuk wertyuio met de klok mee totdat het vastklikt.
6.	 Druk op de ontgrendelknop bovenste deel 1 om het bovenste deel 2 te draaien totdat het 

vastklikt.
7.	 Druk op de aan/uit-vergrendelknop 8 om het apparaat in te schakelen.

	4 Schuif de aan/uit-vergrendelknop 8 omhoog om het apparaat te vergrendelen.
8.	 Druk op de temperatuurknop 6 om door de drie temperatuurinstellingen te gaan.
9.	 Druk op de luchtsnelheidknop 7 om door de drie luchtsnelheidsinstellingen te gaan.
10.	 Verdeel je haar met een kam of borstel in delen.
11.	 Gebruik het apparaat op een klein deel van je haar.
12.	 Druk op de coolshotknop 5 om de styling te fixeren.
13.	 Laat het gestylde haar afkoelen voordat je het aanraakt of kamt.
14.	 Herhaal dit totdat je het gewenste kapsel hebt.
15.	 Druk op de aan/uit-vergrendelknop 8 om het apparaat uit te schakelen.

	4 Schuif de aan/uit-vergrendelknop 8 omlaag om het apparaat te ontgrendelen.
16.	 Druk op de ontgrendelknop voor opzetstuk 4 om het opzetstuk los te maken 

wertyuio.
17.	 Draai het opzetstuk wertyuio tegen de klok in om het te verwijderen.

	V R E I N I G I N G  E N  O N D E R H O U D
We raden aan om het apparaat regelmatig te reinigen. Om het apparaat te reinigen:
1.	 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2.	 Laat het apparaat afkoelen.
3.	 Reinig de opzetstukken wertyuio met warm water en milde zeep.
4.	 Droog het apparaat af met een zachte, droge doek.
5.	 Bewaar het apparaat in de opbergkoffer in een droge en afgesloten ruimte.
Het apparaat heeft een zelfreinigend programma.
1.	 Verwijder de ventilatorkap 9.
2.	 Schakel het apparaat in.
3.	 Druk op de koudeluchtknop 5.
4.	 Houd de coolshotknop 5 3 seconden lang ingedrukt om de zelfreinigende functie te activeren. 

Dit duurt ongeveer 15 seconden.
5.	 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
6.	 Reinig de ventilatorkap 9 en het luchtfilter eronder met een borstel of een droge doek.
7.	 Plaats de ventilatorkap 9 op het apparaat.

	4 Gebruik het apparaat nooit zonder dat de luchtfilterdeksel is bevestigd.
8.	 Reinig het apparaat met een licht bevochtigde doek.
9.	 Droog het apparaat af met een zachte, droge doek.

	V O P B E R G E N
1.	 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2.	 Laat het apparaat afkoelen.
3.	 Wikkel het stroomsnoer nooit te strak om het apparaat, om schade aan het stroomsnoer te 

voorkomen.
4.	 Bewaar het apparaat in de opbergkoffer in een droge en afgesloten ruimte.

	V B E S C H R I J V I N G  VA N  H E T  A P PA R A AT  ( Z I E  A F B E E L D I N G  B )
1 	 Ontgrendelknop bovenste deel
2 	 Bovenste deel
3 	 Aansluiting voor opzetstuk
4 	 Ontgrendelknop voor opzetstuk
5 	 Coolshotknop
6 	 Temperatuurknop
7 	 Knop voor luchtsnelheid
8 	 Aan/uit-vergrendelknop
9 	 Ventilatorkap

q 	 Stroomkabel
w 	 Rechtsdraaiende krultang
e 	 Linksdraaiende krultang
r 	 Ontkrullende borstel
t 	 Ovale krulborstel
y 	 Diffuser
u 	 Pre-styling föhnmondstuk
i 	 Plat stylingmondstuk
o 	 Ronde krulborstel

	V V O O R  I N G E B R U I K N A M E
Het apparaat voorbereiden voor het eerste gebruik:
1.	 Verwijder alle verpakking, stickers en etiketten.

	V I N S TA L L AT I E
Om het apparaat te installeren:
1.	 Steek de stekker van de stroomkabel q in een stopcontact.
Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

	V D E  H A I R S T YL E R  G E B R U I K E N
De hairstyler gebruiken:
1.	 Zorg ervoor dat je haar schoon, droog en ontklit is.
2.	 Plaats het apparaat op een stabiel, vlak en hittebestendig oppervlak.
3.	 Selecteer het gewenste opzetstuk:

Opzetstuk Gebruik

Linksdraaiende krultang e
Gebruik de linksdraaiende krultang e om 
linksdraaiende krullen te maken.

Rechtsdraaiende krultang w
Gebruik de rechtsdraaiende krultang w om 
rechtsdraaiende krullen te maken.

Ontkrullende borstel r
Gebruik de ontkrullende borstel r om je haar 
glad te maken.

Ovale krulborstel t
Gebruik de ovale krulborstel t om ovale krullen 
te maken.

Diffuser y
Gebruik de diffuser y om volume aan de krullen in 
je haar toe te voegen.

Pre-styling föhnmondstuk u
Gebruik het pre-styling föhnmondstuk u om je 
haar te drogen voordat je het gaat stylen.

Plat stylingmondstuk i
Gebruik het platte stylingmondstuk i om 
je haar te stijlen, glad te maken of volume toe te 
voegen.

Ronde krulborstel o
Gebruik de ronde krulborstel o om ronde krullen 
te maken.
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	V 2  J A A R  G A R A N T I E
	4 Alleen geldig met een kassabon.

Op dit apparaat geven wij garantie als het defect aantoonbaar als gevolg van materiaal- of 
constructiefouten en ondanks juist gebruik en onderhoud is ontstaan. Glasbreuk valt niet onder de 
garantie. De garantie gaat in vanaf de aankoopdatum die vermeld staat op de aankoopbon die bij 
het apparaat moet zitten. De garantietermijn bedraagt 12 maanden bij commercieel gebruik. De 
gedetailleerde garantievoorwaarden zijn te vinden op www.solis.com.

	V S O L I S  K L A N T E N S E R V I C E

Het is altijd de moeite waard om ons te bellen 
voordat u het artikel opstuurt, omdat storingen 
vaak eenvoudig kunnen worden opgelost met 
een passende tip of truc van onze experts. Voor 
landspecifieke contactinformatie, scan de QR-
code, volg de weblink of bel ons.

	V T E C H N I S C H E  G E G E V E N S

Modelnr. Type 3210

Spanning stroomkabel / frequentie 100 – 240 V~/50 – 60 Hz

Vermogen 1000 –1300 W

Stroomverbruik in de uit-stand 0 W

Afmetingen (b × d × h) 33 × 4,8 × 5 cm

Gewicht 539 gr

Technische wijzigingen voorbehouden.

	V P R O B L E M E N  O P LO S S E N

Probleem Mogelijke oorzaak Problemen oplossen

Het apparaat werkt niet.

De stroomaansluiting werkt niet.
Zorg ervoor dat de stekker van 
het netsnoer in een werkend 
stopcontact zit.

Het apparaat is niet ingeschakeld.
Druk op de aan/uit-
vergrendelknop 8 om het 
apparaat in te schakelen.

Het apparaat is beschadigd.

Druk op de aan/uit-
vergrendelknop 8 om het 
apparaat in te schakelen.
Als het apparaat niet inschakelt, is 
het apparaat beschadigd.
Neem contact op met Solis of een 
door Solis erkend servicecentrum.

De luchtstroom is zwakker dan 
normaal.

De luchtinlaat is geblokkeerd. Reinig de luchtinlaat.

	V V E R W I J D E R I N G

Deze markering geeft aan dat dit product in de hele EU niet met het overige 
huishoudelijke afval mag worden weggegooid. Om eventuele schade voor het milieu of 
de volksgezondheid als gevolg van ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, 
moet het verantwoord worden gerecycled ter bevordering van het duurzame 
hergebruik van materialen. Om uw gebruikte apparaat terug te brengen, gebruikt u 
de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact op met de handelaar waar het 
product werd aangekocht. Zij kunnen het product ook inzamelen met het oog op een 
milieuvriendelijke recycling.
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